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ஸ்ரீ காஞ்சீ காமகோடி ஸ்ரீ காஞ்சீ காமாக்ஷி அம்பாள் 
பீடாதிப ஜகத்குரு 

ஸ்ரீ சங்கர பகவத்பாதாள் ஸ்ரீ சக்ரம். 
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ஸ்ரீ ரீவத்ஸ, ஸோமதேவ மர்மணே க்ரியதே 
நாராயணஸ்ம்ருதி; 
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தங்களால் தமிழ் பாஷையில் எழுதப்பட்டு சம்மூன் 

வைக்கப்பட்டுள்ள பஇனெண் புசாண ஸங்க.ரஹமென்னும் 

நூலின் இரண்டாம் பாகத்தைப் பார்வைமிட்டோம். 
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ஈமக்கு தர்மங்களைப் போக்கும் eporisworommsar 

வேதங்கள். அவைகளின் பொருள் எல்லோராலும் எளி 

தில் அறிய முடியாதது. ஸம்ஸ்கிருத பாஷையில் பாண் 

டி.த்யமுள்ளவர்களும் சிக்ஷை முதலிய அங்கங்களின் உதவி 

யைச்கொண்டுதான் புரிச்துகொள்ளக்கூடும். ஆகவே அவ் 

வேதங்களின் பொருளை எல்லோரும் எளிதில் அறிர்துச் 

கொள்வதற்காக பதினெண் புராணங்கள் ஸ்ரீ வேதவ்யாஸ 

முனிவரால் இயத்றப்பட்டுள்ளன. இவைகளின் பொருளை 

ஸம்ஸ்ருத ஞானமில்லாதவர்கள் இரளவாவது உணர் 

வதற்குத் தாங்கள் எழுதியுள்ள இர்தால் மிகவும் உபகார 

க.ரமாகும். இத்தகைய உயர்ச்த தூலை எழுஇயுள்ள தாங் 

களும் இக்நாலைப் படிக்கும் ஆஸ் இகர்களும் ஸகலமான 

ச்ரோயஸ்களையும் அடையுமாறு ஸ்ரீ சந்தரமெளளிச்வரரை 
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ப்ரார்த் இச்கிரோம். 
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ஸ்ரீ ராஜராஜேச்வரீ. 

மாம்பலம் குருகுல வெளியீடு



























 



 













 





 











 



 





 









 





 











6. ஸ்ரீமத் பாகவதம். 

a ரகம எவ ல தைக் 

லல வத வ ஆ ல்வடல பட என         
மாம்பலம் குருகுல வெளியீடு.









 





 













 





 











 







 





 



 





 





 



 



 



 



 



 



 



 





 



 



 







 



 



 



 





 







 



 



 



 















 











 











7. பவிஷ்ய புராணம். 

  

ஸ்ரீ வேதவியாஸர், 

. மாம்பலம் குருகுல வெளியீடு.







 







 







 



 



 



 





 







 



 













 



 



 



 



 



 



 







 





 



 



 



 



 



 





 



 



 



 



 



 



 



 





 



 







 





 





 





 





 





 









 





 













 





 



 



 





 



 



 





 



 



 





 



 



 



 



 



 



 





 



 



 



 



  

8. நாரத புராணம். 
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மாம்பலம் குருகுல வெளியீடு.



 



 



 



 



 





 





 



 



 





 





 



 



 



 



 









 



 



 



 



 





 





 





 





 





 





 





 





 





 





 



260 பதினெட்டு புராண சுருக்கம். 

பிறந்த வீட்டிலுள்ள என்னை அழைத்துவரச் சொன்னார். 

இருவர் கா எறி வங்க பொருள்களையும் என்னிடம் 

அ த்தார். இருவர்களையும் கட. பணிவிடைசெப் 

வ , அவர்கள் எதிரில் என்னைக் கெளரவப் 

த்தி டட ர ய் அவர் ஏழையாகி வேசியிடம் 

பற்று கொண்டதரல் அவரை முன் கான் அவமதித்தேன். 

எனது ஆபரணங்களை அவர் கேட்டபொழுது அனளிக்கரமல் 

பிறந்தவிரடு சென்றேன். ஆத நலால் என் குற்றம் என் 

மநதை அறுத்தது, அதே வெட்கத்தினால் இறக்தேன். 
பல நரகங்களையும் அனுபவிக்கும்படி செய்து முடிவில் 
இப்புழு ஜன்மாவைத் தந்தார் யமதர்மராஜன். மாகமாஸ 
ஸ்காக புண்யத்தைத் தந்து எனக்கு நற்கதி பப்ப என் 
றத புழு, அங்ஙனமே அதை யான் தாரகம் செய்ய அது 
இிவ்ய வடிவக்தரங்கி ஸ்வர்ச்கஞ் சென்றது. 

பதிக்கு எதிராக உள்ளவர் கதி இது, ஆதலால் 
நீயும் நானும் சேர்ந்து நமது பதியை ஸத்ய ஸக்தனாக்க 
வேண்டும், ஏகாதசி உணவைத்தவிர மற்றவரங்களைக் 
கேள் என்றாள் ஸக்இயரவளி., 

விரோசஈ௩ன் சொல்லைக் காத்தது. 
நீ பதிவிரதையானால், ஹரிதிநத்தில் அவர் உண்ணா 

முடியாதென்றால் உனதுமடியில் படுத்திருக்கும் ருகமாங்க 
தனது தலையை ராஜா தன் கையால் "வெட்டித்தரட்டும் 
என்றாள். மோஹிந் த 8 சிறிதும் கலங்காமல் 
அப்படியே ஆகட்டும். ஏகாதசி புண்யம் எங்களுக்குப் 
பரலோகத்தில் உத தவிபுளியும். என் சொல்லை கம்பு, 

“ விரோசநனும் சொல்லை ரக்தித்ததைக் கேள் என்று அக் 
கதையைக் கூறினாள் ராணி, 

விரோச௩னது மனைவி, திகந்தேரறும் ஒரு பிராம்மண 
னைப் பூஜித்து அவன் கோரியதை அளிப்பது வழக்கம், 
இந்த பவட தலால் அவனது ராஜ்யமும் பலமும் ஆயு 
ளம் மாளுக்குமாள் விருத்தியாயின, இதைக்கண்ட அமரர் 
பிரும்மாவுடன் வைகுண்டம் சென்று பகவானப்போற் 
இனர். பகவான் இழ ட்ட. வர, விரோசநகன் மனைவி 
அவரைப் பூஜிக்க ஆரம்பித்தாள், நான் விரும்புவதை 
அளிப்பாயா? என்று அவர் ட்ட அ௮வச்யம் தருகிறேன்



 



 



 





 





 





 



 



 






